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内容概要

为进一步推动翻译学的研究与发展，满足本学科研究生教育的教学与研究的需求，上海外语教育出版
社特别组织国内专家撰写以翻译学学科本体研究为主的系统的理论性著作——“外教社翻译研究丛书
”。
本丛书是一个开放性的系列，充分反映了本领域国内外的最新研究成果，其理论的系统性、学术观念
与研究方法的创新性，必将对我国翻译学的发展和翻译人才的培养起到重要的推动作用。
　　本丛书面向高等学校翻译以及其他相关专业的教师、研究生，翻译学界、语言学界及以文学、文
化、哲学与心理学等学界的翻译工作者和爱好者。
　　“翻译”是“易”，还是“异”，还是“艺”？
翻译的本质应是翻译学研究的核心问题。
本书以过去的翻译研究为背景，系统思辨和证伪了文化派译论及相关理论，并以此为契机提出以归结
主义方法论探求翻译本体论问题并建立相应的学术体系。
书中系统论述了翻译学归结论的两大原则及相关参数，概念精确，分析严密，论证高度逻辑化。
作者通过逻辑上的演绎与归纳以及细致入微的个案分析，为翻译学研究范式的转变提供了一种全新的
思路——翻译学归结论。
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